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143.

A n o r d n u n s
iiber Gewichte und Preise fUr Broł 

und Kleingeback.

Auf Grund der Verordnung iiber die 
Preisbildung uud PreisCiberwachung im Re- 
gierungsbezirk Kattowitz votti 30. 11. 1939— 
Amtsblatt der Stadt Sosnowitz Nr. 18 S. 1 
— in der Fassung vom 19. 12. 1939 — Reg. 
Amtsblatt K. S, i9 — ordne ich hiermit fiir 
den Bezirk des Polizeiamtes Sosnowitz, zu 
dem folgende Gemeinden gehóren:

Sosnowitz mit Stadtteilen: Milowitz, Po­
goń, Srodula, Sielec; Bendzin, Dombro- 
wa, Czeladz, Gzichow, Korzenietz, 
Bobrek* Dombrowka, Kłimontow, Po­
rąbką, Zagorze, Jose f o w, Kazimierz, 
Niemcec Grabocin, Czernice, Ostrowy, 
Maczki, Scbiimenschutz, 

folgendes en:
§ 1.

G E W I C H T E ,

Die nachstehenden bezugskartenpflichti- 
gen Backwaren diirfen gewerbsmissig nur 
in fol^enden Gewichten hergestellt und in 
dea Verk*hr gabracht warden;

Wychodzi w każdy wtorek i piątek.

Sosnowitz, den 2. Februar 1940.
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143.

Zarządzen ie
dot. wagi i ceny dla chloba i drobnego 

pieczywa.

Na mocy rozporządzenia o ustalaniu 
i kontroli cen w Okręgu Rejencji Kattowitz 
z dnia 30. 11. 1939 — Dziennik Urzędowy 
miasta Sosnowitz Nr. 18 str, 1 w brzmieniu 
z dnia 19. 12. 1939 — Dziennik Urzędowy 
Rej. Kattowitz, str. 19 zarządzam niniejszym 
dla okręgu urzędu Policji Sosnowitz, do któ^ 
rego należą następujące gminy:

Sosnowitz z dzielnicami: Milowitz, Po­
goń, Środula, Sielce; Bendzin, Dombfo? 
wa, Czeladź, Ntwka, Modrzejów, Prze- 
laika, Saturn, Malobądz, GzicbÓw, Ke 
rzenietz, Bobrek, Dombrowka, Klimo^- 
tow, Porąbka, Zagórze, Joselów, Kazi­
mierz, Niemce, Grabocin, Czernice, 
Ostrowy, Maczk i ,  Schflmenschtitz, 

co następuje:
§ 1.

W A G I .

Niżej wymienione pieczywo, podlegają* 
ce obowiązkowi kartkowemu wolno wytwat' 
rzać w celach z a r o b k o w y c h  i puszczać 
w obieg tylko o następującej wadze:



a) das Gewicbt des frischen Brotes, das 
aus 20 and mehr Hundertteilen an Mahl- 
erzeugnissen ans Roggen hergestellt ist, muss 
mindestens 500 Gramm betragen und durch 
500 teilbar sein;

b) Das Normalgewicht von Kleingeback 
(Milch- tind Wasserware) betragt 46 bez w. 
92 Gra mm. Bei Kleingeback, das aus meb- 
reren deutłich erkennbaren und durch ein- 
fachea Bruch voneioander zu trennenden 
Teilstiicken besteht, darf das Gewicht des 
Teilsttickes 23 oder 46 Gramm betragen,

§ 2.

P R E I S E.

(1) Der Verbraucherhochstpreis fur l/s kg 
Roggenbrot betragt 14 Rpf.

(2) Der Verbraucherhochstpreis f£ir 
Kleingeback betragt ffir*.

a) Semmeln:
Mindestgewicht 92 Granom 6 Rpf. 
h a l b e  Semme i ,
Mindestgewicht 46 Gramm 3 „

b) Brołchen (Tafelbrótchen) 
Mindestgewicht 46 Gramm 4 „

c) Blechsemmeln (Milchsemmein) 
Mindestgewicht 46 Gramm _4 „

d) Hornchen (Blechhórnchen) 
Mindestgewicht 46 Gramm 5 „ 
(Kifrnmełhornchen)
Mindestgewicht 46 Gramm 5 „

(3) Bei Lieferung der in dieser Anord- 
nung genannten Backwaien an Wiederver- 
kaufer (einschliesslich Gastst&tten, Kranken- 
fcausern usw.) werden Preisnachlasse (je Ge- 
wichtseinheit) in dem bisherigen Rahmen 
unter Angleichung an die vorzunehmenden 
Gewichts - und Preis&nderungen gewahrt, 
bei Kleingeb&ck jedoch nicht uber 20 Pro* 
zent.

(4) Gaststatten und ahnliche Betriebe 
diirfen die in dieser Anordnung genannten 
Backwaren nur zu den jewcils ffir die Lie- 
ferung an Verbraucber massgebenden Ver- 
kaufspreisen abgeben.

(5) Alle Verkaułsstellen, in denen die 
in dieser Anordnung genannten Backwaren 
a® Verbraucher abgegeben werden, sjnd 
▼erpflichtet, die gemass dieser Anordnung 
genannten Gewichte und Preise durch deut- 
Uch sichtbaren Aushang in ihren Schau- 
f«Qstern und Verkaufsraumen bekanntzu- 
geben.

a) Waga świeżego chleba, składającego 
śię z 20% i więcej produktów wymiału żyta 
musi wynosić najmniej 500 gr. i musi być 
podzielna przez 500.

b) Waga normalna drobnego pieczywa 
(na mleku i na wodzie) wynosi 46 wzgl. 92 
gramów. Przy drobnym pieczywie, które 
składa się z części wyraźnie odcinających 
się lub rozdzielnych przez prcste przeła­
manie waga jednej części może wynosić 23 
lub 46 gramów.

§  2.
(1) Cena maksymalna chleba żytniego 

dla konsumenta wynosi 14 Rpf.

(2) Cena maksymalna dla konsumenta 

wynosi:

a) b u ł k a
o wadze minimalnej 92 gramów 6 Pf,

p ó ł  b u ł k i
o wadze minimalnej 46 gramów 3 „

b) b u ł e c z k a  maś l ana
o wadze minimalnej 46 gramów 4 „

c) b u ł k a  m l e c z n a
o wadze minimalnej 46 gramów 4 „

d) r o g a l i k
o wadze minimalnej 46 gramów 5 „

r o ga l i k  z km in k i em
o wadze minimalnej 46 gramów 5 „

(3) Przy dostawach wymienionego w ni­
niejszym zarządzeniu pieczywa odsprzedaw- 
com (łącznie z restauracjami, szpitalami it.d ) 
są stosowne ust^p-twa w cenach (za jed- 
nostkę wagową) w ramach dotyczasowycb 
z dostosowaniem do zmian w wagach i ce­
nach z tym jednak, że przy sprzedaży drob­
nego pieczywa ustępstwo nie może być 
większe niż 20®/. •

(4) Restauracje i podobne przedsiębior­
stwa mogą oddawać pieczywo wymienione 
w niniejszym zarządzeniu tylko po cenach 
sprzedaży obowiązujących przy sprzedaży 
konsumentom.

(5) Wszystkie miejsca sprzedaży, w któ­
rych sprzedaje się konsumentom wymienio­
ne w niniejszym zarządzeniu pieczywo, są 
obowiązane do ogłoszenia przez dobrze wi­
doczne wywieszenie w oknach wystawo­
wych i w lokalu sklepowym cen wyzna­
czonych według niniejszego zarządzenia.

170 ■ ....... — ------ -----------



8 3.
Zuwiderhandlungen gegen diese Anord- 

nung werden auf Grund der Verordnung 
tiber die Preisbildung und Preistiberwa* 
ehuog im Regierungsbezirk Kattowitz — 
Amtsblatt der Stadt Sosnowitz Nr, 18 — 
bestraft.

§ 4,
Idiese Anordnungtritt am 1. Februar 1940 

iu Kraft.

Kattowitz, den 27. Januar 1940,

S 3.

Na mocy rozporządzenia o ustalamu
i kontroli een w Okręgu Rejencji Kattowitz — 
Dziennik Urzędowy m. Sosnowitz 1 8 —wy kro­
czenia przeciwko niniejszemu zarządzeniu 
podlegają karze,

§ 4,

Niniejsze zarządzenie ma moc obowią* 
żującą od dnia 1 lutego 1940.

J
Der Polizeiprasident 

des osłoberschl. Indusłriegebietes in Kattowitz ais Preisbehorde.

gez. Metz,

144.

Anordnung
bełr. Einziehung iiberfalliger Wasser- 

und Kanalgebiihren.

Samtliche iiberfallige Wasser- und Ka- 
nalgebuhren, Gebiibren fur den Anschluss 

von Grundstticken an das stadtische Was* 
serleitungs - bezw. Kanalisationnetz und 
andere, von den st&dtischen Wasser- und 
Kanalwerken erbobenen Gebtihren fur die 
Zeit bis Januar 1940 einschliesslich, sind bis 
zum 21, Februar 1940. auf das Konto Nr. 471 

der stadt. Wasser - und Kanalwerke bei der 
Stadtsparkasse Sosnowitz oder im Rathaus 

Zimmer 57 einzuzahlen.

Fur etwa abwesende Hausbesitzer hat 
die Einzahlung durch die kommissarischen 
Verwalter oder dte tats&chlichen Nutzniesse* 

der Grundstiłcke zu erfolgen.

Bis zum 21. Februar etwa nicht ge* 
aahlte Betrage werden mitsamt den Ver- 
zugszinsen zwangsweise eingezogen.

Um die Durchfiihrung dieser Massnahme 

zu erleichtern, ordne ich hiermit an, dass 
die von den stadt. Wasser - und Kanalwer­
ken vom'heutigen Tage an ausgeschickten 

Rechnungen nicht, wie bisher, innerhalb 

14 Tagen, sondern spatestens innerhalb 

5 Tagen beglichen werden mtiasen.

144.

Zarządzen ie
dot. ściągania opłat za wodę i kanał,

których termin płatności już minął.

Wszystkie opłaty za wodę i kanał, za 
przyłączenie nieruchomości do miejskiej 

sieci wodociągowej wzgl. kanalizacyjnej 
oraz inne opłaty pobierane przez Miejski 

Zakład Wodociągowo-Kanalizacyjny za czas 
do stycznia 1940 włącznie, których termin 
płatności upłynął, należy wpłacić do dnia 
21. lutego 1940 na konto Nr. 471 Miejskie- 

go Zakładu Wodociągowo - Kanalizacyjnego 
w Stadtsparkasse Sosnowitz lub ratuszu po* 
kój 57.

Za ewentl. nieobecnych właścicieli do* 
mów powinni uskutecznić wpłatę komisa­
ryczni zarządcy lub rzeczywiści użytkowni­
cy nieruchomości.

Dawne należności, które do dnia 21 lu- 
tego nie będą uiszczone, zostaną przymu­

sowo ściągnięte wraz z odsetkami za zwłokę.

Dla ułatwienia przeprowadzenia tego 
postanowienia zarządzam niniejszym, że ra­
chunki rozesłane przez Miejski Zakład Wo­

dociągowo-Kanalizacyjny od dnia dzisiejsze* 
go muszą być zapłacone nie jak dotychczas 

w ciągu 14 dni, lecz najpóźniej w ciągu 
5 dni,



t n tstes

Vom 5-ten Tage an werden Verzugs» 

tftnten berechnei und die Betrage ohne 

weitere Banachrichtigung zwangsweise eia- 

gezog#a.

Sosnowitz, den 1, Februar 1940,

Po upływie dni 5 będą doliczone od­

setki za zwłokę i należności będą ściągane 

przymusowo bez dalizego zawiadomienia.

Der Oberbflrgerfndater,

S C H O N  W K L D E R
M. d. R.

145.

Bekanntmachung
bełr. Wiedereroffung der Markłhalle.

Die Markthalle in Sosnowitz, Tartfowa* 
strasse 20, wird am Dienstag, den 6, Febru­
ar 1940 wieder eróffnet,

Bis zum Erlass einer fttr alle Markt- 
hallen geltenden Marktordnung bestimme 
Ich folgendes.;

1) la der Markthalle darf nur mit Le- 
bensmitteln, Haushaltsgeraten und Eisen- 
galanterie waren gehaadelt werden. Insbe- 
sondere ist also jeder Verkauf von Tezti- 
lien und Schuhwaren in der Halle verboten.

2) Es darf nur ron einem festen Stan* 
de oder Ton Marktst&nden aus gehandelt 
werden,

3) Juden ist jeder Zutritt zur Halle Ter- 
bo ten, Juden dtirfen also in der Halle we* 
der ais K&ufer noęh Vęrkaufer auftreten.

4) Samtliche in der Markthalle feilge* 
botenen Waren und Gegenstande mtissen 
entsprechend den Anordnungen des Polizei* 
Prfisidenten fiir das ostoberschlesische In- 
dustriegebiet mit Preistafeln versehen sein, 
die den Preis der Ware fur jeden deutlich 
•rkennen lassen. Jede Cberschreitung des 
Preises wird nach den bereits ergangenen 
Bestimmungen streng bestraft.

5) Die Anmeldung der St&nde und die 
Erhebung von Marktstandsgeldern erfolgt 
bis zu einer endgiiltigen Regelung in der 
brsherigen Weise durch das Verwaltungs* 
bllro in der Halle.

145.

O g ł o s z e n i e
dot. otwarcia Hali Targowej.

Hala Targowa w Sosnowitz przy ulicy 
Targowej 20 zostanie otwarta ponownie we 
wtorek, dnia 6 lutego 1940 r.

Do czasu wydania obowiązującego re­
gulaminu targowego dla wszystkich hal tar­
gowych postanawiam co następuje:

1) W Hali Targowej wolno handlować 
tylko artykułami spożywczymi, sprzętem 
gospodarstwa domowego i artykułami ga­
lanterii żelaznej. A zatem więc przede- 
wszystkim zakazana jest sprzedaż w hali, 
targowej towarów włókienniczych i obuwia,

2) Wolno handlować tylko przy stoisku 
trwałym lub przy straganach targowych..

3) Żydom wstęp do hali jest wzbronio­
ny. Nie wolno więc żydom ukazywać się 
w hali ani w charakterze kupującego ani 
sprzedającego.

4) Stosownie do zarządzeń Prezydenta 
Policji dla Okręgu Przemysłowego Wschod­
nio-Górnośląskiego wszystkie towary i przed­
mioty wystawione na sprzedaż w hali mu­
szą być zaopatrzone w tabliczki z cenami, 
na których cena towaru musi być dobrze 
widoczna dla każdego. Każde przekroczę* 
nie ceny będzie karane według postano­
wień już wydanych.

5) Przydział stoisk i pobieranie opłat 
za stoiska targowe do czasu ostatecznego 
u re gu low an ia  będzie przeprowadzone 
w sposób dotychczasowy przez biuro Za­
rządu Hali.

Sosnowitz, den 2. Februar 1940.

Der Oberbftrgermeittef

S C H O N  Wf t LDER
M rl o
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146.

Bekanntmachung
betr. Verkauf von Petroleum.

Der Verkauf von Petroleum in den Einzelban* 

dełsgesebiften bedarf einer neuen Genehmigung,

Die Antrflge sind bis spatestens den 15. Febru- 

*r 1940 za ricbten, an den Herrn Oberbftrgermei* 

ster — Wirtscbaftsemt — in Sosnowitz. In dcm An- 

trag ist der Jahresumsatz von Petroleum im Jabre 

1938 nachzuweisen.

Handler, die den Handel mit Petroleum era* 

im Laufe des Jabres 1938 oder spater aofgenom- 

men bab  en, oder dereń Umiatz aus bestimmten 

Grftnden eine Erweiterung eifahren bat, konnen bei 

der R e lchsste lle  fflr M in e ra ln i, B e rlin  SW 

68, K rausenstr. 22 — 24 eine Neufestsetzuag 

ibres Gruadbedaifs beantragen. Antragsformulare 

■ind bei dem Wirtscbaftsamt Sosnowitz anzufordern.

So*aowłtz, (J*n 2. F abruar 1940.

146.

O g ł o s z e n i e
dot. sprzeda ty nafty.

Dla sprzedaży nafty w sklepach detdfezaych 

obowiązuje ponowne zezwolenie.

Wnioski naleiy skierować najpóźniej do dnie 

15 lntego 1940 do Pana Nadbnrmiitrza — Urząd 

Gospodarczy — w Sosnowitz. We wnioskach calety 

wykazać obrót roczny nafty za rok 1938.

Kupcy, którzy podjęli handel naftą dopiera 

w ciągu roku 1938 lub później, lub n których obrót 

nafty z pewnych powodów powiększył się, mogą 

skierować wniosek o nowe ustalenie ich zapotrzebo­

wania podstawowego do „R e lch s te lle  fttr Mlne- 

ra ld l, B e rlia  SW. 68, K raasenstr. 22 — 24”. 

Po formularze na wnioski nalepy się zwrócić de 

Urzędu Gospodarczego w 3»osnowitz.

Der Oberbtirgermełster.





Beilage zum Amtsblatt
-------------------- -------------------------------

Dodatek do D zien n ika Urzędowego
Sosnowitz, den 2. Februar 1940. Nr. 80.
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''l LICHTSPIELE .C A P 1T O L ' S O S N O W IT Z

Vorm. ..ZAGŁĘBIE” Kommissarische Ufa-Yerwałtung. Paw> _ZAQŁKB1B»

Ab Freitag, den 2. bis einschl, Donnerstag den 7. Februar 1940
Od piątku 2-go do czwartku 7- go lutego 1940

lim nizniles Ola-Miel m Oberfiayem v v  firtywesoła komedia i  górnej Bawarii

E H E S T R E I K
S T R A 3 K M A Ł Ż E Ń S K I

m it  z

Trudę Marlen, Erika von Thellmann, Paul Richter, Oscar Sima,
Heli Finkeszeller, Hermana Erhardt.

Eine «ehr heitsre Komodie, hei der es mickt leicbt fallt, wat ei^eatlicb ia * h t  *a bewundera w ir*  ~* die ipaciitf 
amiisante Handlung. die mit Witz, Gelot und Humor ver8ohwandarisck umfehende Spielleituntf odar die olch 

mit besgeisternder Spielfreude Ust gegonseitig flbartrumpf»nd«, jiSazeBd jelaunte Darstallerschar I

I »  Vorprogramru: I I j ako nadprogram :

BFfi - KIŁTBRFIŁI- j Unarre Anfangazeiłcn ; — Początek seaneów, | IFI VOCVEHSCII«. 

Wochentsgs 16 30, 19 00 Ubr w tygodniu — Sonntag 14,00, 16.30, 19.00 Uhr w niedzielę

▼

S p a r g I r o

rsf die bargeidlose Zahlungsarł iiber Ihr 
Spargirokonto. Einfache, schnelle undsiche- 
re Uberweisung an jedermann im gesam- 
fen Reichsgebiet.

Wir beraten Sie an unserem Schalter 
und erłeilen Ihnen gern Auskunft iiber 
MnrieMung und FUhrung eine* Spargiro- 
konto*.

Stadtsparkasse Sosnowitz
Korpersehafł de* ttffentlichen 

Reełtfe

P R Z Y  P O M O C Y

Konta uekowo - przekazowego
wyrównacie bezgotówkowo swoje zobo­

wiązania na łerenie całej Rzeszy.

Przy naszych okienkach informujemy 

o warunkach otwarcia i prowadzenia tego 

wygodnego rachunku.

Stadtsparkasse Sosnowitz
Instytucja bankowa prawa 

publicznego o pupHarnej 

pewnoicł



A N Z E I G E N
Drobne ogłoszenia

Der Verband der cbristlicben KleinkaiJleute und Ge- 
werbetreibenden des Dombrowaęr Industriebezirks 
i a Sosnowitz, Piłsudski - Str. 18/11, gibt bekannt, dass
fftr die Młtglieder eine Abteilung fflr deutsche Kor- 
respondenz, Gesuche und Uebersetzungen, sowie 
zur Erledigung der mit Bucbfiihrung verbuadenen 
Antfplfttfcnheitpn geschsfff-n vurde.

Związek Drobnego Kupiectwa i Przemysłu 
Chrześcijańskiego Zagłębia Dąbrowskiego w Sosno­
witz, Piłsudskiego 18/11. zawiadamia, że dla członków 
Związku został utworzony dział do załatwiania wszel­
kiej Korespondencji, podań i tłumaczeń w języku 
niemieckim, oraz spraw związanych z prowadzeniem 
ksiąg handlowych i zapiskńw.

Suche einfacbes mobliertes Zimmer. Angebote 
an den Verlag des Amtsblattes.

Poszukuję skromnego umeblowanego pokoju. 
Zgłoszenia w drukarni Dziennika Urzędowego.

Klavieruaterricht erteilt Ludwig v. Broekere, 
Pens. Professor d. staatl. Konservatoriams. Angebote 
an den Verlag des Amtsblattes.

Lekcji gry na fortepianie udziela Ludwig Bro­
ekere, em, profesor Państwowego Konserwatorium. 
Zgłoszenia do drukarni Dziennika Urzędowego.

Zuckerwarenfabrik in Bendiin sucbt Cjealif. 
Arbaiter. Angebote an den Verlag des Amtsblattes.

Fabryka cukierków w Będzinie poszukuje wy­
kwalifikowanych pracowników. Zgłoszenia w dru­
karni Dziennika Urzędowego,

In neuem Han3e grosses móblłertes Zimmer 
mit flśessendem Wasser zu vermietea. Orla Strasse 5.

Do wynajęcia w nowym domu duży umeblo­
wany pokój z wodociągiem. Orla 5, Dozorca wska£e.

Nób -und Schneidekursen. Miczyslawa Jądru* 
szek, Sosnowitz, Sobieskistr. 18,

Karsy kroju i szycia. Mieczysława Jędruszek,
Sosnowitz, Sobieskiego 18.

Zimmer ftir zwei Herren zu vermieten. Ange- 
bota. ‘ osnowitz- Pogoń Braekaatr, 8. W. 3.

Pokój dla dwóch panów do wynajęcia. Zgło­
szenia: Sosnowitz - Pogcń, Bracka 8 m. 3,

» I

MPIERNJINDIUHG

osef Kołderi u w c i  h u j u g i  ^
Sosnowitz. Warszawskastr. 10.

Fernspr. 62390.

Emptiehlłi ^ek^und^Kanrieipapiw, Holi-

Józef Kojder
Sosnowitz, ul. Warszawska 10.

Tcltfon 623 90

Poleca: Papier pakunkowy, kancelaryjny, 
tekturę i torebki.

„WłiHe" W. &0)4#r, S««a»wit*, P/ła«d*kiabra*ae 80.


